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Fluid: Compressed air
Maximum pressure:
Guarded transparent bowl: 10 bar (150 psig)
Metal bowl: 17 bar (250 psig)
Operating temperature*: 
Transparent bowl: –20° ... +50°C (0° ... +125°F)
Metal bowl: –20° ... +65°C (0° ... +150°F)
* Air supply must be dry enough to avoid ice
formation at temperatures below +2°C (+35°F).
Particle removal: Down to 0,01 µm
Air quality: Within ISO 8573-1, Class 1.7.2
Maximum remaining oil content in outlet air:
0,01 mg/m3 at +21°C (+70°F)
with an inlet concentration of 17 ppm
Maximum flow at 6,3 bar (90 psig) inlet
pressure**: 16 dm3/s (34 scfm) F64C, 28 dm3/s
(60 scfm) F64H
** to maintain stated oil removal performance.
Automatic drain connection: 1/8”
Automatic drain operating conditions:
Minimum pressure: 0,7 bar (10 psig). Drain
openswhen bowl pressure drops below 0,2 bar
(3 psig)
Minimum air flow:
1 dm3/s (2 scfm) required to close drain
Nominal bowl size: 0,2 litre (7 fluid oz)
Materials:
Body: Zinc
Bowl:
Metal: Aluminium
Transparent, optional: Polycarbonate
Metal bowl liquid level indicator lens, standard:
Grilamid
Metal bowl sight glass, optional: Pyrex
Element: Composite materials
Elastomers: Synthetic rubber
Mechanical service indicator materials:
Body: Transparent Nylon
Internal parts: Acetal
Spring: Stainless steel
Elastomers: NBR
Replacement Items
Service kit,
contains required items circled: 4380-200
Prismatic sight glass 4380-040
Pyrex sight glass 4380-041
Filter element:
F64C 4344-01
F64H 4344-02
Manual drain 684-84
Automatic drain 3000-97
Mechanical service Indicator (1) 5797-50
Installation
1.Install unit vertically in air line -
• vertically (bowl down),
• with air flow in direction of arrow on body,
• upstream of regulators, lubricators, and

cyclingvalves,

• as close as possible to the air supply when
used asa main line filter,

• as close as possible to the device being
serviced when used as a final filter.

2. Before assembling the basic unit into the yoke
the port seal o-rings should be lightly smeared
with o-ring grease.

3. Locate clamp ring under lugs on top of yoke,
offerbasic unit into yoke with directional
arrows correctly aligned (an interference fit
prevents assembly if misaligned) before
engaging and fullytightening the clamp ring.

4. Turn bowl or bowl guard fully clockwise into
body before pressurizing. Lock symbols on
body andbowl guards must align.

5. Auto-drain units may be fitted with a short
drain pipe and connector, minimum 5 mm
bore, to theG1⁄8 bottom outlet.

6. Push bowl, or bowl with guard, into body and
turnfully clockwise before pressurizing.

7. Install a Norgren general purpose filter with a
5 µm element upstream of the oil removal filter
to obtainmaximum element service life.

8. Turn bowl into body until arrowhead on bowl
is aligned with or to the right of the arrowhead
on the body.

A B
C

Servicing
1. Open manual drain to expel accumulated

liquids.Keep liquids below element (58, 60).
2. To operate automatic drain manually, lift

operatingpin in bottom outlet with a blunt rod.
3. Replace filter element when pressure drop

acrosselement exceeds 0,7 bar (10 psig). The
mechanicalservice indicator shows
approximately full red.

Diassembly
1. Shut off inlet pressure. Reduce pressure in

inletand outlet lines to zero.
2. For ease of maintenance the unit can be

removedfrom the yoke by unscrewing the
clamp ring, whichwill jack the unit out down
wards.

3. Lift and turn the filter bowl counterclockwise
and remove with bowl o-ring.

4. Disassemble in general accordance with the
item numbers on exploded view. Do not
remove thedrains or the service indicator
unless replacementis necessary. Remove and
replace only if theymalfunction.
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Technical features

Option selector

Port
2 1/4”
3 3/8“ 
4 1/2“ 
6 3/4

Servive life indicator
D Mechanical service indicator 
N Without indicator

Bowl
D Metal
P Transparent with guard
R Metal with Pyrex sight glass

Element
0 Coalescing

Thread
A PTF (1/8 PTF gauge ports)
B ISO Rc taper (1/8 ISO Rc gauge ports)
G ISO G parallel (1/8 ISO Rc gauge ports)
N No thread (basic unit)

F64˙ – ˙˙˙ – ˙˙˙

Drain
A Automatic
M Manual
Q Manual 1/4 turn

Bowl/ 
Element
C Standard
H High flow 
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Vloeistof: Perslucht
Maximale druk:
Afgesloten doorzichtige schaal: Transparante 
kom met beschermkap: 20 bar (250 psig)
Metalen kom: 20 bar (250 psig)
Bedrijfstemperatuur*: 
Transparante kom: –20° ... +50 °C (0 ° ... +125 °F)
Metalen kom: –20 ° ... *De luchttoevoer moet 
droog genoeg zijn om ijsvorming bij tempera-
turen onder 2 °C (35 °F) te voorkomen. Deelt-
jesverwijdering: tot 0,01 µm
Luchtkwaliteit: conform ISO 8573-1, klasse 1.7.2. 
Maximaal resterend oliegehalte in de uitlaatlucht: 
0,01 mg/m³ bij +21 °C (+70 °F)
bij een inlaatconcentratie van 17 ppm. Maximale 
doorstroming bij een inlaatdruk van 6,3 bar (90 
psig)**: 16 dm³/s (34 scfm) F64C, 28 dm³/s (60 
scfm) F64H
** om de opgegeven olieverwijderingscapaciteit 
te behouden. Aansluiting automatische afvoer: 
1/8”
Bedrijfsvoorwaarden automatische afvoer: 
Minimale druk: 0,7 bar (10 psig). De afvoer gaat 
open wanneer de druk in de kom onder 0,2 bar 
(3 psig) daalt
Minimale luchtstroom:
1 dm³/s (2 scfm) nodig om de afvoer te sluiten 
Nominale komgrootte: 0,2 liter (7 fluid oz) 
Materialen:
Behuizing: Zink
Kom:
Metaal: Aluminium
Transparant, optioneel: Polycarbonaat
Lens voor vloeistofpeilindicator in metalen kom, 
standaard: Grilamid
Kijkglas in metalen kom, optioneel: Pyrex Ele-
ment: Composietmaterialen
Elastomeren: Synthetisch rubber
Materialen mechanische bedrijfsindicator:
Behuizing: Transparant nylon
Interne onderdelen: Acetaal
Veer: Roestvrij staal
Elastomeren - NBR

VERVANGINGSONDERDELEN
onderhoudsset bevat de vereiste onderdelen 

(omcirkeld):	 4380-200
Prismatisch kijkglas	 4380-040
Pyrex-kijkglas	 4380-040

Pyrex-kijkglas	 4380-041

Filterelement:

F64C	 4344-01

F64H	 4344-02

Handmatige afvoer	 684-84

Automatische afvoer	 3000-97

Mechanische onderhoudsindicator	 (1) 5797-50

TECHNISCHE KENMERKEN

Optiekeuzeknop

Levensduurindicator
D    Mechanische levensduurindicator 
N    Zonder indicator

Aftap
A    Automatisch 
M    Handmatig 
Q    Handmatig, 1/4 slag

Reservoir
D    Metaal  
P    Transparant met beschermkap 
R    Metaal met Pyrex-kijkglas

Draad
A    PTF (8/8 PTF-aansluitingen)
B    (1/8 PTF-meetpoorten)
G    ISO G parallel (1/8 ISO Rc-aansluitingen)
N    Geen draad (basiseenheid)

Element:
0    Samenvoeging

F64˙ – ˙˙˙ – ˙˙˙
Schaal/Element
C    Standaard 
H    Hoge door-
stroming

F64C-, F64H-filter
Installatie- en onderhoudsinstructies

Poorten
2	 1/4”
3	 3/8“
4	 1/2“ 
6	 3/4

INSTALLATIE
1. Installeer het apparaat verticaal in de luchtleiding -
• verticaal (met de kom naar beneden),
• met de luchtstroom in de richting van de pijl op de 

behuizing,
• stroomopwaarts van regelaars, smeerapparaten 

en cyclische kleppen,
• zo dicht mogelijk bij de luchttoevoer wanneer         

het als hoofdleidingfilter wordt gebruikt,
• zo dicht mogelijk bij het apparaat dat wordt  

onderhouden wanneer het als eindfilter wordt gebruikt.
2.Voordat de basiseenheid in het juk wordt gemon-

teerd, moeten de O-ringen van de poortafdicht-
ing lichtjes worden ingesmeerd met O-ringvet. 

3. Plaats de klemring onder de uitsteeksels aan de 
bovenkant van het juk, schuif de basiseenheid in 
het juk waarbij de richtingspijlen correct zijn uit-
gelijnd (een perspassing verhindert de montage 
als de uitlijning niet klopt) voordat u de klemring 
vastzet en volledig vastdraait.

4. Draai de kom of de kombescherming volledig 
met de klok mee in de behuizing voordat u de 
druk opbouwt. De slottekens op de behuizing en 
de kombeschermers moeten op één lijn liggen.

5. Auto-drain-units kunnen worden uitgerust met 
een korte afvoerleiding en een koppeling, met 
een binnendiameter van minimaal 5 mm, voor 
aansluiting op de G1⁄8-afvoer aan de onderzijde. 
Duw de kom, of de kom met beschermkap, in 
de behuizing en draai deze een paar keer met de 
klok mee voordat u de druk opbouwt.

7. Installeer een Norgren-universeel filter met een 
filterelement van 5 μm vóór het olieverwijder-
ingsfilter om de levensduur van het filterelement 
te maximaliseren.

8. Draai de kom in de behuizing totdat de pijlpunt 
op de kom op één lijn ligt met of rechts van de 
pijlpunt op de behuizing.

 DIENSTEN
1. Open de handmatige afvoer om opgehoopte 

vloeistoffen af te voeren. Zorg ervoor dat er 
geen vloeistoffen onder de elementen (58, 
60) komen.

2. Om de automatische afvoer handmatig te 
bedienen, tilt u de bedieningspen in de afvoer 
aan de onderkant op met een stompe staaf. 

3. Vervang het filterelement wanneer de drukval 
over het element hoger is dan 0,7 bar (10 
psig). De mechanische onderhoudsindicator 
staat bijna helemaal op rood.
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Fluid: Compressed air
Maximum pressure:
Guarded transparent bowl: 10 bar (150 psig)
Metal bowl: 17 bar (250 psig)
Operating temperature*: 
Transparent bowl: –20° ... +50°C (0° ... +125°F)
Metal bowl: –20° ... +65°C (0° ... +150°F)
* Air supply must be dry enough to avoid ice
formation at temperatures below +2°C (+35°F).
Particle removal: Down to 0,01 µm
Air quality: Within ISO 8573-1, Class 1.7.2
Maximum remaining oil content in outlet air:
0,01 mg/m3 at +21°C (+70°F)
with an inlet concentration of 17 ppm
Maximum flow at 6,3 bar (90 psig) inlet
pressure**: 16 dm3/s (34 scfm) F64C, 28 dm3/s
(60 scfm) F64H
** to maintain stated oil removal performance.
Automatic drain connection: 1/8”
Automatic drain operating conditions:
Minimum pressure: 0,7 bar (10 psig). Drain
openswhen bowl pressure drops below 0,2 bar
(3 psig)
Minimum air flow:
1 dm3/s (2 scfm) required to close drain
Nominal bowl size: 0,2 litre (7 fluid oz)
Materials:
Body: Zinc
Bowl:
Metal: Aluminium
Transparent, optional: Polycarbonate
Metal bowl liquid level indicator lens, standard:
Grilamid
Metal bowl sight glass, optional: Pyrex
Element: Composite materials
Elastomers: Synthetic rubber
Mechanical service indicator materials:
Body: Transparent Nylon
Internal parts: Acetal
Spring: Stainless steel
Elastomers: NBR
Replacement Items
Service kit,
contains required items circled: 4380-200
Prismatic sight glass 4380-040
Pyrex sight glass 4380-041
Filter element:
F64C 4344-01
F64H 4344-02
Manual drain 684-84
Automatic drain 3000-97
Mechanical service Indicator (1) 5797-50
Installation
1.Install unit vertically in air line -
• vertically (bowl down),
• with air flow in direction of arrow on body,
• upstream of regulators, lubricators, and

cyclingvalves,

• as close as possible to the air supply when
used asa main line filter,

• as close as possible to the device being
serviced when used as a final filter.

2. Before assembling the basic unit into the yoke
the port seal o-rings should be lightly smeared
with o-ring grease.

3. Locate clamp ring under lugs on top of yoke,
offerbasic unit into yoke with directional
arrows correctly aligned (an interference fit
prevents assembly if misaligned) before
engaging and fullytightening the clamp ring.

4. Turn bowl or bowl guard fully clockwise into
body before pressurizing. Lock symbols on
body andbowl guards must align.

5. Auto-drain units may be fitted with a short
drain pipe and connector, minimum 5 mm
bore, to theG1⁄8 bottom outlet.

6. Push bowl, or bowl with guard, into body and
turnfully clockwise before pressurizing.

7. Install a Norgren general purpose filter with a
5 µm element upstream of the oil removal filter
to obtainmaximum element service life.

8. Turn bowl into body until arrowhead on bowl
is aligned with or to the right of the arrowhead
on the body.
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Servicing
1. Open manual drain to expel accumulated

liquids.Keep liquids below element (58, 60).
2. To operate automatic drain manually, lift

operatingpin in bottom outlet with a blunt rod.
3. Replace filter element when pressure drop

acrosselement exceeds 0,7 bar (10 psig). The
mechanicalservice indicator shows
approximately full red.

Diassembly
1. Shut off inlet pressure. Reduce pressure in

inletand outlet lines to zero.
2. For ease of maintenance the unit can be

removedfrom the yoke by unscrewing the
clamp ring, whichwill jack the unit out down
wards.

3. Lift and turn the filter bowl counterclockwise
and remove with bowl o-ring.

4. Disassemble in general accordance with the
item numbers on exploded view. Do not
remove thedrains or the service indicator
unless replacementis necessary. Remove and
replace only if theymalfunction.
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Technical features

Option selector

Port
2 1/4”
3 3/8“ 
4 1/2“ 
6 3/4

Servive life indicator
D Mechanical service indicator 
N Without indicator

Bowl
D Metal
P Transparent with guard
R Metal with Pyrex sight glass

Element
0 Coalescing

Thread
A PTF (1/8 PTF gauge ports)
B ISO Rc taper (1/8 ISO Rc gauge ports)
G ISO G parallel (1/8 ISO Rc gauge ports)
N No thread (basic unit)

F64˙ – ˙˙˙ – ˙˙˙

Drain
A Automatic
M Manual
Q Manual 1/4 turn

Bowl/ 
Element
C Standard
H High flow 
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Cleaning
1. Element (58, 60) cannot be cleaned. Clean  
 plastic bowl and lens (45) with warm water  
 only. Cleanindicator (1) with dry, clean cloth. 
 Clean otherparts with warm water and soap.
2. Rinse and dry parts. Blow out internal  
 passages in body (6) with clean, dry com 
 pressed air. 
3. Inspect parts. Replace those found to be  
 damaged.Replace plastic bowl with a metal  
 bowl if plasticbowl shows signs of cracking or  
 cloudiness.
Assembly
1. Lubricate o-rings with o-ring grease. 
2. Assemble the unit as shown on the exploded  
 view. 
3. Arrows on indicator (3) and body (6) must  
 point insame direction. Push bowl, or bowl  
 with guard, intobody and turn fully clockwise.
4. Torque Table
                               Torque in
Item N-m (Inch-Pounds)
58, 60 (Element) 0,5 to 1 (5 to 9)
5.Turn bowl or bowl with guard fully clockwise  
 into body.
Caution
Water vapor will pass through these units and 
could condense into liquid form downstream as 
air temperature drops. Install an air dryer if water 
condensation could have a detrimental effect on 
the application.
WARNING
Polycarbonate plastic bowls can be damaged 
and possibly burst if exposed to such  
substances as certain solvents, strong  
alkalies, compressor oils containing ester-based 
additives or synthetic oils. Fumes of these 
substances in contact with the polycarbonate 
bowl, externally or internally, can also result in 
damage. Clean with warm water only.
Use metal bowl in applications where a plastic 
bowl might be exposed to substances that are 
incompatible with polycarbonate.
Before using these products with fluids other 
than air, for non industrial applications, or for 
life-support systems consult Norgren.

Use in potentially explosive atmospheres
Code of device according EC  
directive 94/9/EC Ex II 2 GD c TX
• Only non-flammable gasese to be used as a  
 medium.
• Surface temperature dependant on process  
 fluid temperature and ambient temperature  
 must be below the ignition temperature of the  
 flammable gas or dust.
• Earth unit and/or pipework to avoid  
 electrostatic discharge.
• Precautions should be taken to prevent hazard  
 from adiabatic compression. 
• Use wet cloth for cleaning.
• Protect the unit from object falling onto it.
• Avoid contact with corrosive environment.
• For servicing the unit it is recommended to  
 carry out this work outside of the danger  
 zone.
• For details of ignition hazard assessment  
 contact Norgren.
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DEMONTAGE

1. Sluit de toevoerdruk af. Breng de druk in de 
aanvoer- en afvoerleidingen terug tot nul. 

2. Om het onderhoud te vergemakkelijken kan 
de eenheid uit het juk worden verwijderd 
door de klemring los te schroeven, waardoor 
de eenheid naar beneden wordt getild.

3. Til de filterbeugel op en draai deze  
    tegen de klok in, en verwijder deze samen 
met de         O-ring van de kom.

4. Demonteer het geheel in het algemeen 
volgens de artikelnummers op de ex-
ploded view. Verwijder de afvoeren of de 
onderhoudsindicator niet, tenzij vervanging 
noodzakelijk is. Verwijder en vervang ze alleen 
als ze niet goed werken.

SCHOONMAKEN
1. Element (58, 60) kan niet worden gereinigd. 

Reinig de plastic kom en de lens (45) uitslui-
tend met warm water. 
Reinig de indicator (1) met een droge, schone 
doek.  
Reinig de overige onderdelen met warm 
water en zeep.

2. Spoel de onderdelen af en droog ze af. Blaas 
de interne doorgangen in het huis (6) schoon 
met schone, droge perslucht.

3. Controleer de onderdelen. Vervang de onder-
delen die beschadigd blijken te zijn. Vervang 
de plastic kom door een metalen kom als de 
plastic kom barsten of troebelheid vertoont.

MONTAGE
1. Smeer de O-ringen in met O-ringvet. Zet het 

apparaat in elkaar zoals aangegeven op de 
exploded view.

3. De pijlen op de indicator (3) en de behuizing 
(6) moeten in dezelfde richting wijzen. Duw 
de kom, of de kom met beschermkap, in de 
behuizing en draai deze volledig met de klok 
mee.

4. Koppeltabel
	 Koppel in
Eenheid      N-m    (inch-pond)
58, 60 (Element)  0,5 tot 1     (5 tot 9)
5. Draai de kom of de kom met beschermkap 

volledig met de klok mee in de behuizing.

LET OP
Waterdamp passeert deze units en kan strooma-
fwaarts tot een vloeibare vorm condenseren 
wanneer de luchttemperatuur daalt. Installeer 
een luchtdroger als condensatie van water een 
nadelig effect kan hebben op de toepassing.

Waarschuwing!
Kommen van polycarbonaatkunststof kunnen 
worden beschadigd en mogelijk barsten als zij 
worden blootgesteld aan stoffen als bepaalde 
oplosmiddelen, sterke alkaliën, compressoroliën 
met additieven op esterbasis of synthetische 
oliën. Dampen van deze stoffen in contact met 
de polycarbonaatkuip, uitwendig of inwendig, 
kunnen leiden tot beschadiging. Alleen met 
warm water reinigen.
Gebruik een metalen kom in toepassingen waar 
een plastic kom kan worden blootgesteld aan st-
offen die onverenigbaar zijn met polycarbonaat.
Voordat u deze producten gebruikt met andere 
vloeistoffen
dan lucht, voor niet-industriële toepassingen, of 
voor
Neem voor levensondersteunende systemen 
contact op met Norgren.


